
יךָ לֶ י אֵ נִ בֵ רְ יךָקָ לֶ י אֵ נִ בֵ רְ קָ
ךָ קוּתְ לָ יתָ אֱ לִּ ר גִּ שֶׁ  כֹּל, אֲ ן  דוֹ ים, אֲ מִ לָ עוֹ ל הָ ן כָּ וֹ בּ רִ
קֹב, עֲ יַ ק וְ חָ צְ ם יִ הָ רָ בְ ינוּ אַ תֵ בוֹ י אֲ דֵ ל יְ ם עַ לָ עוֹ ךָ בָּ נוּתְ דְ אֲ וַ
ינוּ כִ ר זָ שֶׁ  ד אֲ ר, עַ דוֹ ר לְ וֹ דּ תָּ מִ שְׁ  דַּ קַ תְ נִ תָּ וְ לְ דַּ גַּ תְ ם נִ דָ ל יָ עַ וְ
. ךָ יתֶ ן בֵּ מַ אֱ ךָ נֶ יאֶ בִ ה נְ שֶׁ י מֹ דֵ ל יְ ה עַ שָׁ  דוֹ קְּ ךָ הַ תְ רָ וֹ ל תּ בֵּ קַ לְ
, יךָ תֶ בוּרוֹ גְ ךָ וּ תֶ לָּ דֻ ת גְּ ם אֶ יִ וֹ גּ ל הַ כָ ים וְ מִּ  עַ ל הָ אוּ כָ ז רָ אָ וְ
ים אִ רָ נוֹ ים וְ אִ לָ פְ ים נִ סִּ נוּ נִ מָּ  ת עִ וֹ שׂ עֲ יתָ לַ בֵּ רְ ר הִ שֶׁ  אֲ
ד ק, עַ לֵ מָ ת עֲ מֶ חֶ לְ ם סוּף וּמִ ת יַ יעַ רִ ם וּקְ יִ רַ צְ ת מִ יאַ יצִ בִּ
ת ים אֶ קִ חוֹ אוּ רְ רָ ם, וְ לָ י עוֹ אֵ ל בָּ כָ ךָ לְ קוּתְ לָ ה אֱ לָּ גַ תְ ר נִ שֶׁ  אֲ
י י כִּ תִּ עְ דַ ה יָ תָּ ר עַ מַ אָ ר, וְ יֵּ גַּ תְ נִ רוֹ וְ תְ א יִ בָּ שֶׁ ד  , עַ יךָ תֶ בוּרָ גְּ

שׁ דֵּ קַ תְ נִ ל וְ דֵּ גַּ תְ נִ ה וְ לָּ עַ תְ ז נִ אָ לֹקים, וְ אֱ ל הָ כָּ ל ה׳ מִ דוֹ גָ
, ךָ מוּתְ מְ רוֹ ךָ וְ תְ לָּ דֻ ר גְּ קָּ ה עִ י זֶ ה. כִּ טָּ  מַ ה וּלְ לָ עְ מַ ךָ לְ מְ שִׁ
, ךָ נוּתְ דְ אֲ ךָ וַ קוּתְ לָ ת אֱ ים אֶ ירִ כִּ אֹד מַ ךָ מְ מְּ  ים מִ קִ חוֹ רְ הָ שֶׁ  כְּ
ךְ רַ בָּ תְ ל יִ דוֹ גָּ ךָ הַ מְ שִׁ ה  לָּ עַ תְ נִ שׁ וְ דֵּ קַ תְ נִ ל וְ דֵּ גַּ תְ ז נִ י אָ כִּ

ד. עַ ח לָ בַּ תַּ שְׁ  יִ וְ

י תִ נָּ חִ יל תְּ פִּ  הַ י לְ תַ בוֹ אלֹקי אֲ לֹקי וֵ יךָ ה׳ אֱ נֶ פָ י לְ אתִ ן בָּ ל כֵּ עַ
יךָ מֶ חֲ רַ י בְּ לַ ם עָ חֵ רַ תְּ שֶׁ א,  רָ קְ יךָ אֶ לֶ ץ אֵ רֶ אָ ה הָ צֵ קְ , מִ יךָ נֶ פָ לְ
יךָ מֶ חֲ רַ י בְּ תִ ב אוֹ רֵ קָ י, וּתְ נִ מוֹ שׁ כָּ רָ גוֹ ק וּמְ רוּחָ ל מְ ים, עַ בִּ רַ הָ
ה תָּ עַ יל מֵ חִ תְ תַ י. וְ י דַּ תַ רוֹ צָ ר לְ תֹאמַ ים, וְ צוּמִ עֲ יךָ הָ דֶ סָ חֲ וַ
ךָ תְ לָּ דֻ ר גְּ קָּ ה עִ י זֶ ים, כִּ בִּ רַ יךָ הָ מֶ חֲ רַ י בְּ נִ בֵ רְ קָ לְ
ר שֶׁ  אֲ ת, כַּ מֶ אֱ ךָ בֶּ תְ דָ בוֹ עֲ ים לַ בִ רְ קָ תְ ר מִ תֵ יוֹ ים בְּ קִ חָ רֻ מְּ  הַ שֶׁ  כְּ

ים. שִׁ  דוֹ קְּ יךָ הַ מֶ כָ י חֲ דֵ ל יְ נוּ עַ יתָ לָ לִּ גִּ

ל יחוּק, אַ רִ ית הָ לִ כְ תַ ךָ בְּ מְּ  אֹד מִ ק מְ חוֹ י רָ נִ ם אֲ נָ מְ ם אָ אִ וְ
ה תָּ ב אַ רוֹ י קָ י, כִּ לַ עָ פְ מִ י כְּ נִ ינֵ דִ ל תְּ אַ י וְ אַ טָ חֲ י כַּ מִּ  ה עִ שֶׂ עֲ תַּ
ל דַּ גַּ תְ יִ ח וְ בַּ תַּ שְׁ  יִ ה וְ לֶּ עַ תְ א, יִ קָ יְ י דַ נִּ מֶּ  לֹא מִ י הֲ ים, כִּ קִ חוֹ רְ לָ
ק רוּחָ ב מְ רֵ קָ תְּ שֶׁ י  דֵ ל יְ ים, עַ חִ צָ ח נְ צַ נֵ לְ ד וּ עַ ךְ לָ רַ בָּ תְ ךָ יִ מְ שִׁ
ים קִ רוּחָ מְּ  הַ שֶׁ  ךָ כְּ תְ לָּ דֻ ר גְּ קָּ ה עִ י זֶ ל, כִּ דוֹ גָּ ךָ הַ מְ שִׁ  י לְ נִ מוֹ כָּ
י תִּ קְ חַ רַ תְ נִּ שֶׁ ם  קוֹ מָּ  ת... מִ מֶ אֱ יךָ בֶּ לֶ ים אֵ בִ רְ קָ תְ ר מִ תֵ יוֹ בְּ
ל כָּ , וּמִ ךְ רֶ עֶ יעוּר וָ שִׁ י  לִ ת בְּ קוֹ חָ רְ י הַ ינֵ ה מִ מָּ  כַ ה וְ מָּ  כַ בְּ
יךָ מֶ חֲ רַ ים, בְּ צוּמִ עֲ יךָ הָ מֶ חֲ רַ יךָ בְּ לֶ י אֵ נִ בֵ רְ קָ ת תְּ קוֹ חָ רְ הַ הַ
ךָ שׁ לְ יֵּ שֶׁ ים  אִ רָ ים נוֹ מִ חֲ רַ ים, בְּ לִ דוֹ גְּ יךָ הַ מֶ חֲ רַ ים, בְּ בִּ רַ הָ
רוּג טְ קִ ין וְ ת דִּ יזַ חִ וּם אֲ ם שׁ הֶ ין בָּ אֵ שֶׁ  , יךָ תֶ רוֹ צְ אוֹ ים בְּ זִ נוּ גְּ
ים קִ רוּחָ מְּ  וּ הַ לּ פִ ב אֲ רֵ קָ כֹּחַ לְ ם  הֶ שׁ לָ יֵּ שֶׁ ים  מִ חֲ רַ ל, בְּ לָ כְּ

ם... הֶ ר מֵ תֵ חוּק יוֹ ין רִ אֵ שֶׁ חוּק  רִ ית הָ לִ כְ תַ בְּ

ל עַ ינוּ וְ לֵ שׁ עָ יֵּ שֶׁ נוּת  מָ חֲ רַ ל הָ דֶ וֹ ת גּ תָּ אֶ עְ דַ ד יָ בַ ה לְ תָּ י אַ כִּ
רוּם ה מֵ דָ רְ ינוּ יָ תֵ מָ שְׁ  ר נִ שֶׁ  , אֲ ינוּ תֵ מוֹ שְׁ  נִ נוּ וְ רוּחֵ נוּ וְ שֵׁ  פְ נַ
ה זֶ ה בְּ תָ אֲ ם, וּבָ יִ מַ שָּׁ   בַּ שֶׁ יהָ  בִ יק אָ חֵ ים, מֵ מִ רוֹ י מְ הֵ בְ גָּ
ה לָ גָּ שֶׁ ן  בֵּ י לַ ה. אוֹ זֶ ם כָּ שָּׁ   גֻ גוּף מְ ה, בְּ זֶ כוּר כָּ גוּף עָ ם בְּ לָ עוֹ הָ

יו. בִ ן אָ חָ לְ שֻׁ ל  עַ מֵ

Master of all worlds, Ruler of all: You revealed Your G-dly
power and sovreignty to the world through our forefathers,
Avraham, Yitzchak and Yaakov. Through them, Your greatness
and holiness were manifested from generation to generation,
until we received Your holy Torah through Moshe, Your
faithful prophet. Then all the peoples and nations saw Your
greatness and power expressed in the many miracles You
performed for us when You took us out of Egypt and split the
Yam Suf, and helped us to victory in the war against Amalek.
Your G-dliness was revealed to everyone on earth. Even the
most distant people saw Your power, to the point that Yisro
approached  and converted, and he said “Now I know that
Hashem is greater than all gods.” At that moment, Your Name
was exalted, magnified and sanctified above and below.
Because it is specifically when those who are furthest away
from You come to acknowledge Your G-dliness and power
that Your greatness and supremacy are most evident, and
Your great and blessed Name is most magnified, sanctified
and exalted.

I have therefore come before You, Hashem, my G-d and G-d
of my fathers, to appeal to You. I'm calling to You from the
ends of the earth. Loving G-d, have pity on me, a soul so very
distant from You. I feel so rejected. It's as if I've been driven
away. Through the power of Your love and mercy, bring me
closer to You, and call a halt to my troubles. Start, from now,
to draw me closer and closer. Because You have let us know
through the teachings of Your sages that Your greatness is
most revealed when those who are furthest away come
genuinely closer and begin to serve You.

While I may be completely distant from You, please do not
treat me according to my sins and please don't judge me
according to the wrong I have done. You are near even to
those who are distant from You. Won't it be precisely through
me that Your blessed Name will be most exalted, praised
and magnified - when You bring someone as far away as
myself closer to You? For Your greatness is most revealed
when those who are furthest away come genuinely close to
You... From this distant place to which I have fallen in
countless different ways and from across all great distances -
reach out to me here in the place where I am. Draw me close
to You out of pure love - that powerful, endless, awesome
love that You have hidden in Your treasuries, a love that no
force of judgement or accusation has the power to restrain, a
love that extends even to those who have reached the
furthest limits of alienation and rejection, a love that can bring
every Jew home.

You alone know how much assistance I need, and how my
soul desperately needs help on every level — my nefesh,
ruach and neshamah. My soul originates from the greatest and
loftiest heights, where she enjoyed the embrace of her Father
in Heaven. But to come down into this world, she had to enter
a gross, material body. “Woe for the son who has been exiled
from his father's table!”

בס"ד

A Purim Tefillah penned by Reb Nosson of Breslov -   לקוטי תפילות י׳ 
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ן יוֹ סָּ נוּ נִ ה לָ יֶ הְ יִּ שֶׁ י  דֵ , כְּ ינוּ תֵ בָ טוֹ ה לְ תָ יְ ה הָ שָׁ  דוֹ קְּ ךָ הַ תְ נָ וָּ כַ וְ
יעַ נִ כְ נַ ר וְ בֵּ שַׁ  נְ ף וּ וֹ כּ ן נִ עַ מַ ה, לְ זֶּ ל הַ פָ שָּׁ   ם הַ לָ עוֹ ה בָּ ירָ חִ וּבְ
ךָ תְ יר אוֹ כִּ הַ ה לְ כֶּ זְ ן נִ עַ מַ , לְ נוּ בֵּ ת לִ ווֹ אֲ תַ , וְ נוּ וּפֵ וּת גּ יּ מִ שְׁ  גַּ
ית לִ כְ תַ ךָ בְּ תְ שָּׁ   דֻ קְּ ק מִ חוֹ רָ א הָ קָ יְ ה דַ זֶּ ל הַ פָ שָּׁ   ם הַ לָ עוֹ בָּ
נוּ לְ כוֹ י לֹא יָ ם, כִּ יִ מַ שָּׁ   בַּ שֶׁ ינוּ  בִ ה אָ שֶׂ עֲ ה נַּ ל מַ בָ חוּק.  אֲ רִ הָ
נוּ רְ בַּ גַּ תְ לֹא נִ , וְ נוּ שֵׁ  פְ ל נַ נוּ עַ סְ לֹא חַ ה, וְ לָ דוֹ גְּ ךָ הַ תְ בָ ל טוֹ בֵּ קַ לְ
ינוּ נֵ שָׁ ינוּ  לִּ ר כִ בָ א. וּכְ צָ מְ ל תִּ נוּ בַ תָּ פְ רַ . צְ ינוּ תֵ ווֹ אֲ יעַ תַּ נִ כְ הַ לְ
נוּ ים בָּ רוּרִ ים וּצְ וּרִ שׁ קְּ נוּ הַ וּפֵ ת גּ ווֹ אֲ י תַ דֵ ל יְ יק, עַ רִ לָ ל וְ בֶ הֶ לָ
ים כִּ חַ ים וּמְ פִּ  צַ נוּ מְ ם אָ ל יוֹ כָ ה, וּבְ זֶּ ם הַ וֹ יּ ד הַ נוּ עַ רֵ עוּ נְּ מִ
ם ל יוֹ כָ ה. וּבְ בָ זָ כְ נוּ נִ תֵּ לְ חַ י תוֹ הִ תְּ ת, וַ מֶ אֱ שׁ בֶּ פֶ נֶּ ת הַ לַּ אֻ גְ לִ
י ן כִּ עֵ שָּׁ   הִ י לְ ל מִ נוּ עַ ין לָ אֵ ר, וְ תֵ יוֹ ינוּ בְּ לֵ ר עָ בֵּ גַּ תְ נוּ מִ רֵ צְ ם יִ יוֹ וָ
ינוּ לֵ ם עָ חֵ , רַ ךָ תֶ לָ מְ חֶ ינוּ בְּ לֵ מֹל עָ ם. חֲ יִ מַ שָּׁ   בַּ שֶׁ ינוּ  בִ יךָ אָ לֶ ם עָ אִ
ם חֵ ים רַ נִ ל בָּ ב עַ ם אָ חֵ רַ . כְּ נוּ מָּ  ה עִ שֵׂ ם עֲ נָּ ד חִ סֶ , חֶ יךָ מֶ חֲ רַ בְּ
נוּ לֵ אֲ וֹ נוּ גּ נֵ , עֲ נוּ נֵ נוּ עֲ אֵ רְ וֹ נוּ בּ נֵ , עֲ נוּ נֵ ינוּ עֲ בִ נוּ אָ נֵ . עֲ ינוּ לֵ עָ
יךָ טֶ פָּ  שְׁ  ת מִ אֶ ךְ וְ לֵ יךָ נֵ תֶ וֹ קּ חֻ ר בְּ שֶׁ  ת אֲ ה אֵ שֵׂ עֲ , וַ נוּ נֵ עֲ

... נוּ יעֵ שִׁ  הוֹ נוּ וְ רֵ זְ עָ ר, וְ מוֹ שְׁ  נִ

ה חָ מְ שִׂ ים בְּ וּרִ פּ י הַ מֵ ת יְ ל אֶ בֵּ קַ ם וּלְ יֵּ קַ יךָ לְ מֶ חֲ רַ י בְּ נִ רֵ זְ עַ תַ
ת שַּׁ   דֻ ים, קְ וּרִ ת פּ רַ אָ ת הֶ שַּׁ   דֻ ךְ קְ שַׁ  מְ יֻּ שֶׁ ה  כֶּ זְ נִ ה, וְ לָ דוֹ גְּ
ית ךָ בֵּ מְּ  ל עַ ל כָּ עַ נוּ וְ עֵ רְ ל זַ עַ ינוּ וְ לֵ ר, עָ תֵּ סְ אֶ י וְ כַ דְּ רְ מָ
ה שָּׁ   דֻ קְ ים בִּ וּרִ פּ ת בַּ גוֹ הֲ וֹ נּ ת הַ וֹ צְ מִּ  ל הַ ם כָּ יֵּ קַ ה לְ כֶּ זְ נִ ל. וְ אֵ רָ שְׂ יִ
נוּ בֵּ לִ ה בְּ חָ מְ ן שִׂ תֵּ תִ ה. וְ לָ דוֹ ה גְּ חָ מְ שִׂ ב וּבְ ב טוֹ לֵ ה וּבְ רָ הֳ טָ וּבְ
ז ה אָ כֶּ זְ נִ , וְ ינוּ לֵ גְ רַ ינוּ וְ דֵ יָ ה בְּ חָ מְ שִּׂ  ט הַ שֵּׁ   פַּ  תְ תִּ שֶׁ ד  עַ
ךָ מְ שִׁ  ה לְ לָ דוֹ ה גְּ חָ מְ שִׂ ה בְּ שָּׁ   דֻ קְ ין דִּ וּדִ קּ רִ ף וְ ת כַּ אַ חָ מְ הַ לְ
שׁ דָ חָ נוּ מֵ מֵ צְ ל עַ ל עַ בֵּ קַ נְּ שֶׁ ים  בִּ רַ יךָ הָ מֶ חֲ רַ נוּ בְּ רֵ זְ עָ ת. וְ מֶ אֱ בֶּ

ד מֵּ  לַ מֹד וּלְ לְ ה לִ כֶּ זְ נִ ה, וְ בָ הֲ אַ ךָ בְּ תֶ רָ י תוֹ רֵ בְ ל דִּ ת כָּ ם אֶ יֵּ קַ לְ
ה כֶּ זְ נִ . וְ ךָ תֶ רָ תוֹ ינוּ בְּ ינֵ יר עֵ אִ תָ ם, וְ יֵּ קַ ת וּלְ וֹ שׂ עֲ לַ ר וְ מוֹ שְׁ  לִ
נוּ כֵּ זַ ת, וּתְ מֶ אֱ ר בֶּ תָּ סְ נִּ בַ ה וּ לֶ גְ נִּ יל בַּ כִּ שְׂ הַ ין וּלְ בִ הָ מֹד וּלְ לְ לִ
: ךְ מָּ  א קַ וּפָ סּ כִ יעוּל בְּ א נֵ לָ ם, וְ עַ פַּ ל  כָ ה בְּ הֹוָ ת יְ רוֹ תָּ סְ יג נִ שִּׂ  הַ לְ

Your holy intention was for my own good — that I should be
placed in a position of challenge in this lowly world. It is up to
me to use my free will to overcome the physical limitations of
my body and conquer the passions of my heart, in order to
come to know You in this lowly world, which is so totally
remote from Your holiness. What should I do, Heavenly
Father? I have not been able to receive Your great goodness.
I have not taken care of my soul, and I have not made the
effort to control my desires. “You have tried me but You did
not find what You wanted.” My years have been wasted on
vanity and emptiness because of my physical appetites, which
have remained entrenched in me from early childhood until
today. Every day I wait and hope for genuine spiritual
redemption, but my hopes have been disappointed. Each day
my urges attack me with ever greater force. I have no one to
rely upon except You, my Father in Heaven. Have pity on me!
Be kind to me even though I have nothing to give You in
return. Love me like a father loves his children. Answer me,
Father, answer me! Answer me, Creator, answer me! Answer
me, Redeemer, answer me! Act to help me follow the path of
Your statutes and observe Your laws. Help me and save me...

Help me to experience and receive the chag of Purim with
great joy. Let the holy radiance of Purim - the holiness of
Mordechai and Esther - shine upon us and our children and
Your entire nation of am Yisrael. Let me fulfil all the mitzvos of
Purim in holiness and purity, joyously and with all my heart. Put
joy into my heart and let it spread to my hands and feet until I
clap my hands and dance for joy in praise of Your Name. Let
me renew my commitment to fulfil all the teachings of Your
Torah with love. Help me learn, teach, guard, observe and fulfil
the Torah. Enlighten my eyes and grant that I should study and
understand both the revealed and the mystical aspects of the
Torah. Help me advance from level to level and grasp Your
hidden secrets, so that I do not come before You with any
shame at all.

בס"ד


